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N 1) Sender/Supplier

2) Supplier-ne, 0091 0?4 08% i} 3) Shipping crder-ne.
Rovert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HEeIBlaed
Sped Mader
Robert Bosch Ut 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carvier .
Person: ™
Tel :36(37)544-204 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading poinl 6)Date 28.09.2018 7)Relations-no. ’ I
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 10050870 9) shipping carrier 10} Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMEH
Getrag S.p.A. Hertzstr, 8
DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026  Modugno (BA)
] 13) Bordereau-/Cargo list no. N —
14} Delivery-funlvading point 15) Sendemote for the shipping carrler;
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 18) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Numbeﬂzo) Packaglng 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8255076 S Pallets 0 |0260001050V030J AR 45 545,0
HHO0870 2510261630
Empt . customer| or name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Container 6000439356
9 Pallet 6000435358
S Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 94%,0
27) 28)
25) Sum § 26) Volume in cdm Sum 45 945,0
.| 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| 1f_J‘ortsnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac cartier wi
LModugne-.LBA,) ' e
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643 _
92/68385 2k 37) Account assignment
/ E‘@E }-Q‘QAC:}EL S(BA) 38) Means of transport no
cdaied, sac- 70026 Hodugno 39) Loy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
79 GET 2018 ,
42} Acknowledgment of receipt of goods
d mentioned transport complete and in a proper condition recieved
o 1
sty con nEeva
- N’D AR TL L~ \"I'l"ﬁ'a
43) Takeover-confirmatian vl ‘U{ha“ Ve R
get the mentioned transpd¢t'échiplete, in a praper condition and Company stamp/signalure.
allowing safe transport an ded operationally reliable. .
44) The transport containes of it changed
EELo-ﬂat-Qa_l.(FP) i Eu ro-ﬂa_i;p_aI;(FP)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.{GP)

Euro-Grate-pal.(GP)

45} Place of frial Is Stultgart. German faw amanged by agreenery,

46}, for Recelvar

2) Supplier-no.

V0091024089
10) Carrler-no

[l
LT

I

0097081865

8) Transportnumber

[

13) Bordereau-/Cargo list no.




L s

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung das Absenders

Toe be completed on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

1-15 tovabba 21+22 rovatoksl a felnds t&lll K safit foleldsségére

L7
MA/ 2018027754 2. példany
G e e T
Feladd {Név, clm, orszég) Sender {(Name, addrass, country) NEMZEJROZI FUVARLEVEL
Absender (Name, Anschelfl, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A dsra ellérd megaliapodds esetdn Is a b kizl Arufuvarozdsi egyezmény
Robert Bosth Eldtironlie KFY. {CMR) rendelkezésel az irinyadok
Robert Bosch 0t 1. Fhis Camige [s sublect, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on tha Conlract for the Intemnational Cartige of Goods by Road {CMR)
3800 Hatvan Diese Beftrderung unlediest troz elner gegenteliipen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnl Dber den Befdrderungsveriag Im Internationalen Strassengl-
HU tarverkehr (CMR)
2 & (Név, el &)
Atvevb (Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country) Fuva-roz (N8, cim, orszag)
Empianger {Name, Anschrift, Land) 16 Camier {Nome, address, caunlry)
. ' Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO
I

Az Aru kiszolgdlas! helye (helysép, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Plage, country)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtflhrer (Mame, Anschrift, Land)

halységiplacel/Ort 70028 MODUGNO

orszAgieountryiLand 1T

aru Kkiszolgalas) helye es idaponta (nelyseg, arszag, iopon)
4 Place and dala of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum)
helységiplace/Ont 3000 Halvan

K iuvarozo |ennE !aszu Qs EE}BQYZBSEI

18 Camier's reservations end observations

Vorbehelte und Bamerkungen der Frachtfurer

orszaglcountryfland HU

iddpontidate/Datum  2013.09.28
AL o b
exed do s
5 Beigefogte Ann cument
Diokurcantia
SAP; 164625
\
adeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
T e Dirabszam ) ez 4
Marks and Nos Number of Csomagolés médja meguevezése :::li <tical i Gross weighl in Tésfogat (m3)
6 Kemnzalchen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 nurnbel : 11 ko # Volume inm3
und Anzahl deg Art der Verpackung goods Statisuknummer Brullogewicht in Umifsang in m3
Nummem Pagksiicke Bezejehnung
9 PAL KFZ-Zubahty 245
Oszialy Szém Botl
Class Number  Lottar Klasse, Zlifer, Buchslabe 945
—
Afeladd rendelkezdsel (VEm- 65 egysb hivatatos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
43 Sender's Insinuctions (Customs and other formaliities) 19 To be paid by Ab é ! Curency, Consignee
Anwel des Absenders (Zall- und ige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender \Wihrung Empfénger
M: 0043
M: 0044
0
Visszatérités [A széllitdssal kap dok kat hidny 14
14  Reimbursement Shigping documents are completely took over
Réckarstallung Ith habe die Ti ite vollsiandly Ot
15 Fuvardif-fizetési rendelkezések & Kiiltnfeges meg4llapod&sok Besondere Ver ]
Biirection as to freighl payment 2 Special agreements
BEérmenlve, frelght paid, frei
Bérmentesitds ndlkal, freight to be pald, X
£ 52812018

21 [ddpantia
Established in

JAammid {7
25  Velele 'n"'kz:

Fahrzeug

Hatvan

1 5
Goods recelvad: Dalo on

2018.09.28. 2 Gul empfangen: Datum arm,

A fuvarozé aliirisa és bélyegzéie

evd aldirisa &5 bilyegzlje

AB3ITMC

. B et ung tempe o FrscTcs THMEICRREE] o
A Nrs - ARl Vig dei Cicidmm, snc - 70026 Mogugno {
g | Lo

29 SET 2018

X

verifica su gualita e quantita”



